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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN TAI NGUYEN MASAN
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS OF
MASAN RESOURCES CORPORATION

HOI PONG QUAN TRI
BOARD OF DIRECTORS

- Cin ctr Ludt Doanh Nghiép s 68/2014/QH13 duoc Qubc Hoi nude Cong Hoa Xa Hoi
Chu Nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2014, va cac vin ban huéng dan thi hanh;
Pursuant to Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated November 26, 2014 of the
National Assembly of Vietnam and its implementing documents,

- Cin ctr Luat Chtmg Khoan s 70/2006/QH11 duoc Qubc Hoi nude Cong Hoa Xa Hoi
Chu Nghia Viét Nam thong qua ngay 29/6/2006;
Pursuant to Law on Securities No. 70/2006/QH11 dated June 29, 2006 of the National
Assembly of Vietnam,

. Can cir Luat stra doi, b sung mot s6 diéu cta Luat Ching Khoéan sb 62/2010/QH12
duoc Quéc Hoi nudc Cong Hoa Xa Hoi Chu Nghia Viét Nam théng qua ngay
24/11/2010;

Pursuant to Law on amending, supplementing a number of articles of Law on Securities
No. 62/2010/QH12 dated November 24, 2010 of the National Assembly of Vietnam;

: Can ctr Diéu 18 hop nhat ngay 20 thang 4 nam 2018 ctua Cong Ty C6 Phan Tai Nguyén
Masan (“Céng Ty”) nhu dugc sira doi, bd sung tiy thoi diém;
Pursuant to the consolidated Charter dated April 20, 2018 of Masan Resources
Corporation (the “Company”) as amended from time to time;

- Can c Nghi quyét Pai hdéi ddng c6 dong thuong nién 2019 cta Céng Ty s6
75/2019/NQ-DHDCD ngay 19/4/2019; va
Pursuant to the Resolution of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders of the
Company No. 75/2019/NO-DHDCP dated April 19, 2019; and

- Can ctr Bién ban hop Héi dong Quan trj sb M—ol/2019/BBI—I HD%T ngay 16 b / A0/2019.
Pursuant to the Meeting Minutes of the Board of Directors No. /20] 9/BBH-] HDQOT
dated Ochoba- AL 20719

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Piéu 1. Thong qua viéc trién khai phuong an phat hanh cb phiéu dé tra c6 tirc da dugc thong
qua tai Nghi quyét s6 75/2019/NQ-DHDCD ngay 19/4/2019 nhu sau:
Article 1. To approve the implementation of the plan for issuance of shares Jfor dividend



payment which was approved in Resolution No. 75/2019/NO-DHDCD dated April 19, 2019 as

follows:
L; Phuong an phét hanh:
Issuance plan:
a. Tén c6 phiéu: CH phiéu Coéng ty Co phén Tai nguyén Masan

Name of shares: Shares of Masan Resources Corporation

Ma chtirng khoan: MSR
Stock ticker: MSR

Loai 6 phiéu phat hanh: c¢d phiéu phd thong
Class of shares: ordinary shares

Ménh gi ¢6 phiéu: 10.000 déng/cd phiéu
Par value: VND 10,000 per share

S6 lugng cb phiéu dang luu hanh: 899.309.122 ¢b phiéu
Total outstanding shares: 899,309,122 shares

S6 lugng cd phidu quy: 0 ¢b phiéu
Total treasury shares: 0 shares

S6 lwong c6 phiéu du kién phat hanh: 89.930.912 ¢b phiéu
Total estimated shares to be issued: 89,930,912 shares

Téng gia tri dur kién phéat hanh theo ménh gia: 899.309.120.000 déng
Total estimated value of shares to be issued: VND 8§99,309,120,000

Ty 1€ phat hanh: 10%, nghia la tai ngay chét danh sach cb dong (ngay dang ky cu01
cung) dé tra c6 tire bang ¢ phiéu, mdi cb déng s& hiru 100 ¢6 phan s& duoc chia 10 ¢b
phén

Issuance ratio: 10%, ie. on the book closing date for stock dividend payment, a
shareholder holding 100 shares shall receive 10 shares

Dbi tugng phat hanh: 06 dong hién hiru, nghia la cac cb déng s& hiru cd phén dén thoi
d1em chét danh sach co dong (ngay dang ky cu01 cung) s& duogc chia cb tic bang cb
phiéu twong tng véi sb lugng ¢ phan dang nam gitr

Recipients of shares: current shareholders, i.e. shareholders at the book closing date
shall receive dividend shares corresponding to their shareholdings

Thoi diém phat hanh: du kién trong nam 2019, sau khi duoc Uy ban Chimg khoan Nha
nude chép thuan

Time of issuance. proposed to be in 2019, subject to approval by the State Securities
Commission of Vietnam

Ngudn vbn phat hanh: tir 1oi nhuén sau thué chua phan phéi hop nhét liy ké dén ngay
31/12/2018 cua Cong Ty

Source of fund for the issuance: from the consolidated undistributed profit after tax
accumulative as of December 31, 2018 of the Company



m.

Phuong an xtr ly co ph1eu 1é: Pbi voi ) co phiéu 1é (néu co) phat sinh khi thue hién
quyén, sb luong co phleu chia cho méi ¢b déng hién hitu s& dugc lam tron xudng dén
hang don vi. Sé ¢6 phiéu 1é hang thap phan (néu c6) s& bi huy bo.

Vi du: Tai ngay dang ky cubi cung dé tra cb tirc bang c6 phiéu, ¢ dong s hiru 125 cb
phleu s6 ¢b phleu tra c6 tirc duoc nhén theo ty 1¢ phat hanh la 125%10% =12,5 c6 phiéu.
S6 ¢b phiéu cb déng dugce nhén s& la 12 ¢6 phiéu; 0,5 ¢b phiéu 1é s& bi huy bo.

Plans for handling fractions of shares: On the book closing date for stock dividend
payment, if the issuance of dividend shares gives rise to any fraction of shares, the
number of shares that a shareholder receives will be rounded down to the nearest whole
number. A fraction of shares (if any) will be cancelled.

Example: for a shareholder holding 125 shares, the dividend shares that shareholder
will receive at the issuance ratio to be 125%10% = 12.5 shares. The number of shares
the shareloder actually receives will be 12 shares, 0.5 share shall be cancelled.

Théng qua viée tang von c‘heu 1¢ caa Cong Ty Ién twong tng v6i tong ménh gia s6 luong
¢b phiéu phd théng thue té dwoc phét hanh.

To approve the increase of the charter capital of the Company equivalent to the total
par value of the number of actually issued shares.

Thong qua viée stra d6i Diéu 5.1 cua Piéu 1é Cong Ty dé ghi nhan mirc vdn diéu 1é mai
trén co so tong ménh gia sb lugng ¢b phiéu phé théng thuce té duoc phat hanh.

To approve the amendment of Article 5.1 of the Company's Charter to record the new
charter capital based on the total par value of the number of actually issued shares.

Théng qua viée luu ky s6 lugng ¢6 phiéu thue té duge phéat hanh tai Trung tim Luu ky
Chimg khoan Viét Nam va dang ky giao dich b sung sé ¢b phiéu nay tai S& Giao dich
Chirng khoan TP. Ha Noi.

To approve the depository of the actually issued shares at the Vietnam Securities
Depository and the additional registration for trading of the same on the Hanoi Stock
Exchange.

Picu 2. Giao va ity quyén cho Chi tich Hoi déng Quan tri hodc Téng Giam dbc Cong Ty:
Article 2. To designate and authorize Chairman of the Board of Directors or Chief Executive
Officer of the Company to:

a.

Quyét dinh thoi diém phat hanh cu thé va cac van @ lién quan dén viée phét hanh;
Decide the specific time of issuance and other matters related to the issuance;

Thuye hién phuong an xir Iy ¢ phiéu 1& néu trén;
Implement the plan for handling fractions of shares as above;

Thue hién cac thu tuc can thiét dé dang ky tang vén diéu 1¢, déng ky luu ky voi Trung
tdm Luu ky Chung khoan Viét Nam va dang ky giao dich bo sung d6i v6i s6 cb phiéu
thue té phat hanh duoc tai So Giao dich Chimg khoan TP. Ha Noi;

Perform necessary tasks (o register the increase of the charter capital, implement the
depository registration with the Vietnam Securities Depository and the additional
registration for trading of the actually issued new shares on Hanoi Stock Exchange;
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d. Bd sung hodc sira doi phuong an phét hanh theo yéu ciu cua Uy ban Ching khoan Nha
nude va‘hode cho muc dich tuan thu cac quy dinh phép luét c6 lién quan; va
Modify or change the plan of issuance of new shares at the requests of the Staie
Securities Commission and/or for compliance with relevant regulations; and

e. Quyét dinh nhiing vin d& khéc va thuc hién nhiing cong viéc khac can thiét dé hoan
thanh viéc phat hanh.
Decide other matters and implement other works to complete the issuance of the
dividend shares.

Diéu 3. Cac thanh vién Hoi dong Quan tri, Téng Giam déc va cac phong/ban c6 lién quan cua
Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 3. Members of the Board of Directors, the CEO, and relevant departments of the
Company shall be responsible for implementing this Resolution.

Diéu 4. Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ghi tai phan dau ciia Nghi quyét.
Article 4. This Resolution shall be effective as from the date first above written.

CHAIRMAN OF BOARD OF DIRECTORS



